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ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Дякуємо Вам за вибір продукції, що випускається під торговою маркою MYSTERY.

Ми раді запропонувати Вам вироби, розроблені відповідно до високих вимог якості і 
функціональності. Ми впевнені, що Ви будете задоволені, що придбали нашу продукцію.

Перед початком експлуатації приладу уважно прочитайте дану Інструкцію, в якій міститься 
важлива інформація, що стосується Вашої безпеки, а також рекомендації щодо правильного 
використання приладу і догляду за ним.

Подбайте про збереження цієї Інструкції, використовуйте її в якості довідкового матеріалу при 
подальшому використанні приладу.

ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

1.	 Перед початком експлуатації приладу уважно прочитайте дану інструкцію. 

2.	 Після того, як ви дістали прилад з упаковки, уважно огляньте його та переконайтеся, що 
на приладі немає яких-небудь пошкоджень. При найменшому виникненні сумнівів не ко-
ристуйтеся приладом.

3.	 Переконайтеся в тому, що зазначені на приладі потужність і напруга відповідають 
допустимій потужності і напрузі Вашої електромережі. Якщо потужність і напруга не 
збігаються, зверніться до спеціалізованого сервісного центру та не користуйтеся прила-
дом.

4.	 Завжди відключайте прилад від електромережі в разі виникнення проблем під час вико-
ристання, а також перед чищенням приладу або якщо не користуєтесь ним.

5.	 Слідкуйте, щоб шнур живлення не торкався гострих кромок і гарячих поверхонь. Не 
тягніть за шнур живлення, не перекручуйте і не намотуйте його на корпус пристрою. Не 
торкайтеся мережевої вилки мокрими руками.

6.	 Пристрій повинен стійко стояти на рівній твердій поверхні. Не ставте прилад на металеві 
підноси, на вологі та гарячі поверхні, а також поблизу джерел тепла.

7.	 Прилад призначений тільки для побутового застосування. Для використання в 
комерційних або промислових цілях прилад не призначений.

8.	 Максимальний час безперервної роботи приладу складає 2 хвилини, після чого необхідно 
дати приладу охолонути 10 хвилин, перед тим як використовувати його знову.

9.	 Будьте обережні, ніж в кавомолці гострий!

10.	 Перед тим, як увімкнути кавомолку, переконайтеся, що кришка щільно закрита.

11.	 Не відкривайте кришку відразу після закінчення помелу, дочекайтеся повної зупинки ножів.

12.	 Уникайте контакту з рухливими частинами приладу.

13.	 Зберігайте прилад в недоступному для дітей місці.

14.	 Не дозволяйте дітям гратися з приладом і не залишайте маленьких дітей поблизу працю-
ючого приладу без нагляду.

15.	 Не допускайте звисання шнура зі столу - дитина може потягнути за нього і перекинути 
прилад.

16.	 Щоб уникнути пошкодження кабелю живлення не згинайте його й не намотуйте його 
навколо приладу під час зберігання.
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17.	 Використання аксесуарів, які не входять в комплект і не є  рекомендованими виробником, 
можуть призвести до пожежі, електрошоку або травми.

18.	 Не рухайте прилад під час роботи.

19.	 Не накривайте прилад під час його роботи

20.	 Особи з обмеженими можливостями, зниженим сприйняттям органів чуття або 
душевнохворі (також і діти), а також особи з недостатнім досвідом і знаннями ні в якому 
разі не повинні самостійно користуватися побутовим приладом, а тільки під контролем 
осіб, відповідальних за їх безпеку.

21.	 Щоб уникнути ураження електричним струмом і загоряння не занурюйте прилад, шнур 
живлення і вилку в воду або інші рідини. Якщо прилад впав в воду:

-	 не торкайтесь корпусу приладу  і води;

-	 негайно від’єднайте шнур живлення від електромережі, тільки після цього можна дістати 
прилад з води;

-	 зверніться в авторизований сервісний центр для огляду або ремонту приладу.

22.	 Забороняється поміщати прилад в посудомийну машину.

23.	 Зберігайте дану інструкцію

24.	 Якщо прилад несправний або пошкоджений шнур живлення, зверніться до 
спеціалізованого сервісного центру. Ремонт повинен виконуватися тільки кваліфікованим 
персоналом сервісного центру. Не намагайтеся робити ремонт самостійно, в іншому ви-
падку гарантійні зобов’язання втрачають свою силу.

25.	 Перевезення та  реалізацію приладу здійснюйте в заводській упаковці, яка захищає його 
від пошкоджень під час транспортування.

26.	 Упакований прилад можна транспортувати усіма видами закритого транспорту при 
температурі не нижче мінус 20°C при захисті його від прямого впливу атмосферних 
опадів, пилу та від механічних пошкоджень.

27.	 Прилад зібраний з сучасних і безпечних матеріалів. Після закінчення терміну служби, 
щоб уникнути можливого заподіяння шкоди життю, здоров’ю споживача, його майну або 
навколишньому середовищу, прилад повинен бути утилізований окремо від побутових 
відходів відповідно до правил по утилізації відходів у вашому регіоні.

Транспортування, зберігання та реалізація

У випадку різких перепадів температури або вологості всередині пристрою може утворитися 
конденсат, що може призвести до короткого замикання. Витримайте прилад перед викори-
станням при кімнатній температурі протягом 2-х годин.

Використовуйте заводську упаковку для захисту приладу від бруду, ударів, подряпин і по-
шкоджень при транспортуванні.

Захищайте пристрій від прямого впливу атмосферних опадів і прямих сонячних променів.

Не ставте прилад поблизу джерел тепла або опалення. Тримайте пристрій в недоступному 
для дітей місці.

Дотримуйтесь температурного режиму від -20˚С до +50˚С
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ОПИС ПРИЛАДУ

1.	 Кришка
2.	 Ємкість для зерен
3.	 Відсік для зберігання шнура живлення

ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

1.	 Розпакуйте прилад та видаліть з нього всі наклейки, та етикетки.

2.	 Перевірте, чи немає на приладі будь-яких пошкоджень. У випадку виявлення пошкод-
жень, не вмикайте прилад, та зверніться  в авторизований сервісний центр.

3.	 Протріть контейнер для зерен та корпус приладу вологою тканиною.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ ПРИЛАДУ

1.	 Розташуйте прилад на рівній поверхні.

2.	 Зніміть кришку з приладу, повернувши її проти часової стрілки.

3.	 Наповніть кавовими зернами ємність для перемелювання кави. 

	 Увага!

-	 Кавомолка призначена тільки для подрібнення кави в зернах.

-	 Не засипайте занадто велику кількість зерен.

3.	 Закрийте кришку, повернувши її за часовою стрілкою до фіксування. Зверніть увагу, що 
при невірній  установці кришки, спрацює автоматичне блокування включення.

4.	 Не вмикайте прилад, не встановивши на нього кришку.

5.	 Підключіть прилад до електромережі.

6.	 Натисніть та утримуйте до тих пір, допоки не досягнете  потрібного ступеня помелу зерен.

	 Увага!

-	 Максимальний час безперервної роботи приладу складає 2 хвилини, після чого необхідно 
дати приладу охолонути 10 хвилин, перед тим як використовувати його знову.

7.	 Після закінчення експлуатації приладу відключіть  його від електромережі. Дочекайтеся 
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повної зупинки двигуна, зніміть кришку і витягніть мелену каву. Для досягнення найкра-
щого смаку готового напою рекомендовано перемелювати потрібну кількість кавових зе-
рен безпосередньо перед варінням кави.

Примітка: рекомендовано зберiгати свіжомелену каву в щільно закритих ємкостях чи у 
вакуумному пакуванні, так як кисень, що міститься у повітрі, негативно впливає на кавові 
масла та погіршують аромат готового напою.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД

1.	 Відключіть прилад від електромережі.

2.	 Протріть зовнішню поверхню кавомолки тканиною. Забороняється занурювати прилад у 
воду чи інші рідини, а також промивати його під струменем води.

3.	 Ємкість для зерен протріть вологою ганчіркою, потім сухою.

4.	 Забороняється використовувати для чищення абразивні очищуючі засоби, металеві 
щітки та мочалки, а також органічні розчинники.

5.	 Зберігайте прилад в сухому і прохолодному місці.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель.................................................................................................................. ММС-1449

Номінальна робоча напруга.................................................................................. 220-240В

Частота живлення мережі .......................................................................................50-60Гц

Номінальна споживана  потужність............................................................................200Вт

Клас захисту......................................................................................................................... ІІ
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Примітка: 

Відповідно до проведеної політики постійного вдосконалення технічних характеристик і ди-
зайну, можливе внесення змін без попереднього повідомлення.

Прилад зібраний із сучасних та безпечних матеріалів. Після закінчення терміну служби, 
для уникнення можливого заподіяння шкоди життю, здоров`ю споживача, його майну або 
навколишньому середовищу, прилад має бути утилізований окремо від побутових відходів 
у відповідності з правилами по утилізації відходів у вашому регіоні.

Повідомляємо, що вся упаковка даного приладу НЕ призначена  для вторинної 
упаковки або зберігання в ній ХАРЧОВОЇ ПРОДУКЦІЇ.

Термін служби - 5 рокiв, за умови, що виріб використовується в суворій відповідності до цієї 
інструкції з експлуатації.

ТЕХНІЧНА ПІДТРИМКА

Єдина довідкова служба:
тел. 044-227-07-12
service@mystery.ua

Додаткову інформацію про гарантійний та після гарантійний ремонт Ви можете 
отримати за місцем придбання виробу або на сайті www.mystery.ua

Виробник: 

МІСТЕРІ ЕЛЕКТРОНІКС ПТЕ ЛІМІТЕД
Румс 2006-8, 20/Ф, Ту Чайначем Ексчейндж Скуере, 
338 Кінгс Роад, Ноз Пойнт, Гонконг, Китай
Зроблено в Китаї

Імпортер:

ТОВ «ПЛАЗМА МАСТЕР»
03150, Україна, м. Київ, вул. Велика Васильківська, буд. 114
Тел. 044-594-94-92

Гарантійний термін: 1 рік
Не містить шкідливих речовин

Дата виготовлення: 07.2023 
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SAFETY

When using this electrical appliances in order to reduce the risk of fire and electric shock and/
or injury to persons basic safety precautions should be followed. Please ensure you read these 
instruction before you operate this product, they have been written to ensure you get the very best 
from your purchase.

You should respect the following safety warnings

1.	 Read all instructions.

2.	 Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds to the rating label if the 
appliance

3.	 Close supervision is necessary when any appliance is used near children. Children should not 
use this appliance.

4.	 Blades are sharp. Handle carefully.

5.	 Never let the appliance run unattended.

6.	 Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before assembling, 
disassembling or cleaning.

 	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

7.	 Switch off the appliance and disconnect from supply before changing accessories or 
approaching parts that move in use.

8.	 The use of accessory attachments not recommended or sold by the manufacturer may result in 
fire, electric shock or personal injury.

9.	 Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surface including the stove.

10.	 Don’t plug the appliance into the power supply until it is fully assembled and always unplug 
before disassembling the appliance or handle the blade.

11.	 Max capacity 30g. Short-time operating. Use the appliance for no longer than 1minute, then 
take at least a 10 minute break.

 	 This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of 
children.

	 Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

	 Children shall not play with the appliance.

12. 	Do not process more than three batches without interruption. Let the appliance cool down to 
room temperature before you continue to process.

13. 	Do not use outdoors.

14. 	Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts, and before cleaning.

15. 	To protect against fire, electric shock and personal injury, do not immerse blender, its cord or 
plug in water or other liquid.
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16. 	This appliance is intended for household only.

17. 	Warn There exist potential injury from misuse.

INSTRUCTIONS

1.	 Lid
2.	 Bowl
3.	 Cord storage reel

PRELIMINARY CHECKS

1. 	 After removing the packaging, make sure the product is complete and undamaged and that 
all accessories are present. Do not use the appliance if it is visibly damaged. Contact with the 
technical assistance service.

2. 	 Connecting the appliance

	 Check that the mains power supply voltage corresponds to the value indicated on the rating 
label.

	 If the power socket does not match the plug on the appliance, have the socket replaced with a 
suitable type, or change the plug by a qualified professional.

USING THE APPLIANCE

1. 	 Place the appliance on a flat surface.

2. 	 Turn the container lid in an anti-clockwise direction and lift it.

3. 	 Pour the desired amount of coffee beans into the container. 

4. 	 Tighten the lid by turning it fully home in a clockwise direction. A safety device prevents switch-
on if the lid is not well inserted.

5. 	 Do not attempt operation without the cover being in place.

6. 	 Extract the necessary amount of wire and introduce the plug into the socket.

7. 	 Press lid to active the coffee grinder and hold it down until the desired level of grinding is 
obtained.
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8.	 Unplug the unit have a container ready to hold your ground coffee.

RECOMMENDATIONS FOR USE

1. 	 Always keep the lid of bean container closed hermetically in order to preserve the flavor and 
the aroma of the coffee beans.

2. 	 Only grind the amount of coffee necessary at the time.

3. 	 Never overfill the bean container.

	 As per general indications, consider one tablespoon of beans per cup (e.g. 4 spoons of coffee 
beans for 4 cups). Naturally, optimal amounts, defined on the basis of personal taste, will be 
identified with time.

4. 	 Coffee grounds left in your grinder can become stale and affect the flavor of freshly. Be sure to 
clean grinding bowl, blades and cover after each use.

5. 	 his grinder can only handle dry, brittle foods. Do not grind oil seeds (e.g. peanuts) or hard 
products (e.g. rice).

CLEANING

1.	 Be sure to unplug this appliance before cleaning. To protect against electrical shock, do not 
immerse cord, plug or unit in water or liquid.

2. 	 Remove ground coffee residues using the brush. Do not touch the blade because it is sharp. 

3. 	 Do not immerse into water.

4. 	 To remove residue or aromas left behind by nuts, grind one tablespoon of baking soda in the 
bowl then wipe thoroughly.

5. 	 All removable parts are dishwasher-safe on the top rack. Do not put parts on bottom shelf. 
Never immerse the grinder base unit in water or other liquid.

6. 	 Clean the exterior of the appliance using a soft cloth.

7. 	 Store excess cord by pushing a section at a time into the cord storage area in the base of the 
unit.

TECHNICAL SPECIFICATION

Model..................................................................................................................... ММС-1449

Voltage...................................................................................................220-240V / 50-60 Hz

Power.............................................................................................................................200W

Class..................................................................................................................................... ІІ
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Note: 

In accordance with the policy of continuous improvement of technical specifications and design, 
changes are subject to change without notice.

The device is assembled from modern and safe materials. At the end of its service life, in 
order to avoid possible harm to life, health, property or the environment, the appliance must be 
disposed of separately from household waste in accordance with the waste disposal regulations 
in your area.

Please note that the entire packaging of this appliance is not intended for secondary 
packaging or storage of FOOD.

The service life is 5 years, provided that the product is used in strict accordance with this operating 
manual.

TECHNICAL SUPPORT

One-stop reference service:
tel. 044-227-07-12
service@mystery.ua

Additional information on warranty and post-warranty repair can be obtained at the 
place of purchase of this product or at www.mystery.ua

Manufacturer: 
MYSTERY ELECTRONICS PTE LIMITED.
Room 2006-8, 20/F, Two Chinachem Exchange Square,
338 Kings Road, Noz Point, Hong Kong, China
Made in China

Importer:
«PLAZMA MASTER»
Address: 114, Velyka Vasylkivska Street,
Kyiv, 03150
Tel.: 044-5949492

Warranty period: 1 year
Does not contain any harmful substances

Date of manufacture: 07.2023


